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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo  

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Si Ka Lon 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Si Ka Lon, de 9 de Setembro de 2022, 

enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 904/E692/VII/GPAL/2022, de 

19 de Setembro de 2022, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 20 de 

Setembro de 2022: 

1. O Governo da RAEM está a promover, através da aplicação de tecnologias de 

informação, recolha de dados, controlo automático, entre outros, a construção 

gradual da rede eléctrica inteligente, com o intuito de reforçar a capacidade de 

monitorização e despacho inteligente e a estabilidade do fornecimento de 

electricidade da rede eléctrica, permitindo uma melhor preparação para a 

interligação de energia limpa e a popularização do uso de veículos eléctricos. 

Em curso estão a ser promovidos, principalmente, os trabalhos de substituição 

dos contadores eléctricos por contadores inteligentes, prevendo-se que cerca de 

40% dos contadores eléctricos existentes em Macau sejam substituídos, até 

finais deste ano, procurando que os trabalhos de substituição sejam 

basicamente concluídos, até 2025. 

2. A Lei de Bases do Ambiente define o enquadramento geral e os princípios 

fundamentais a que deve obedecer a política de ambiente de Macau. Nestes 

termos, o Governo da RAEM procedeu, de forma sucessiva, à elaboração e 

revisão de cerca de 50 diplomas legais relacionados com o ruído, ar, água, 

resíduos sólidos, energia e pactos internacionais, entre outros (vide: 
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https://www.dspa.gov.mo/richtext.aspx?a_id=1556510405), tendo ainda sido 

lançadas diversas normas e instruções ambientais. No futuro, e de acordo com 

a situação real do desenvolvimento social, continuarão a ser melhoradas as leis 

de protecção ambiental, não estando, neste momento, a ser considerada a 

revisão da Lei de Bases do Ambiente. 

  O Director, substituto, dos Serviços de  

Protecção Ambiental, 

Ip Kuong Lam 

29  de  9  de 2022 
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